
Overwegende dat de dringende noodzakelijkheid erdoor wordt gerechtvaardigd dat de dotatie voor gemeente-
wegen zo snel mogelijk na de aanneming van het desbetreffende decreet moet worden uitbetaald;

Op de voordracht van de Minister bevoegd inzake Lokale Besturen,
Besluit :

Artikel 1. Volgende gegevens dienen als basis om de dotatie voor gemeentewegen te berekenen, wat het aantal
kilometer wegen betreft :

- gemeente Amel : 333,39 km

- gemeente Büllingen : 337,58 km

- gemeente Burg-Reuland : 327,23 km

- gemeente Bütgenbach : 170,34 km

- gemeente Eupen : 125,81 km

- gemeente Kelmis : 64,57 km

- gemeente Lontzen : 80,59 km

- gemeente Raeren : 130,83 km

- gemeente Sankt Vith : 401,56 km

Totale lengte : 1.971,89 km

Art. 2. Volgende gegevens dienen al basis om de dotatie voor gemeentewegen te berekenen, wat de gebouwde
oppervlakte betreft :

- gemeente Amel : 625,96 ha

- gemeente Büllingen : 800,30 ha

- gemeente Burg-Reuland : 482,10 ha

- gemeente Bütgenbach : 702,08 ha

- gemeente Eupen : 1.666,81 ha

- gemeente Kelmis : 346,27 ha

- gemeente Lontzen : 389,24 ha

- gemeente Raeren : 860,07 ha

- gemeente Sankt Vith : 1.077,51 ha

Totale oppervlakte : 6.950,34 ha

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het wordt aangenomen.

Art. 4. De Minister bevoegd inzake Lokale Besturen wordt belast met de uitvoering van dit besluit.

Eupen, 27 maart 2008.

Voor de Regering van de Duitstalige Gemeenschap :

De Minister-President,
Minister van Lokale Besturen,

K.-H. LAMBERTZ

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2008/201984]F. 2008 — 1797

22 MAI 2008. — Décret modifiant les articles 35 et 111 du Code wallon de l’Aménagement du Territoire,
de l’Urbanisme, du Patrimoine et de l’Energie (CWATUPE) (1)

Le Parlement wallon a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. A l’article 35 du Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme, du Patrimoine et de
l’Energie, entre les alinéas 2 et 3, est inséré un nouvel alinéa rédigé comme suit :

″Les modules de production d’électricité ou de chaleur, qui alimentent directement toute construction, installation
ou tout bâtiment situé sur le même bien immobilier et dont la source d’énergie est exclusivement solaire, sont
exceptionnellement admis pour autant qu’ils ne mettent pas en cause de manière irréversible la destination de
la zone.″

Dans le même article, au dernier alinéa, entre les mots ″refuges de pêche″ et les mots ″ainsi qu’aux actes et travaux
qui s’y rapportent″, les mots ″et aux activités récréatives de plein air″ sont remplacés par les mots ″, aux activités
récréatives de plein air et aux modules de production d’électricité ou de chaleur″.

Art. 2. A l’article 111 du même Code, l’alinéa 1er est complété comme suit :

″Les modules de production d’électricité ou de chaleur qui alimentent directement ces constructions, installations
ou bâtiments, situés sur le même bien immobilier et dont la source d’énergie est exclusivement d’origine solaire,
peuvent être autorisés, en ce compris lorsqu’ils sont implantés de manière isolée.″
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Dans le même article, entre les alinéas 2 et 3, est inséré un nouvel alinéa rédigé comme suit :
″Aux fins de production d’électricité ou de chaleur, peuvent être autorisés dans une zone contiguë les modules qui

alimentent directement toute construction, installation ou tout bâtiment situé sur le même bien immobilier, conformes
au plan de secteur et dont la source d’énergie est exclusivement d’origine solaire.″

Dans le même article, au dernier alinéa, les mots ″doit s’intégrer au site bâti ou non bâti″ sont remplacés par les
mots ″ainsi que le module de production d’électricité ou de chaleur doivent soit respecter, soit structurer, soit
recomposer les lignes de force du paysage″.

Art. 3. Dispositions abrogatoires :
Sont abrogées les prescriptions d’un règlement régional d’urbanisme, d’un plan communal d’aménagement,

d’un règlement communal d’urbanisme ou du plan et des prescriptions visés à l’article 92 qui impliquent une
dérogation ou qui interdisent la pose, sur les bâtiments ou dans les cours et jardins, de modules de production
d’électricité ou de chaleur dont la source d’énergie est exclusivement d’origine solaire.

Cette disposition n’est toutefois pas applicable aux bâtiments repris à l’inventaire du patrimoine visé à l’article 192
ainsi qu’aux bâtiments visés à l’article 185, alinéa 2, a. et b., qui sont classés ou inscrits sur la liste de sauvegarde.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Namur, le 22 mai 2008.
Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

Le Ministre du Logement, des Transports et du Développement territorial,
A. ANTOINE

Le Ministre du Budget, des Finances et de l’Equipement,
M. DAERDEN

Le Ministre des Affaires intérieures et de la Fonction publique,
Ph. COURARD

Le Ministre de l’Economie, de l’Emploi, du Commerce extérieur et du Patrimoine,
J.-C. MARCOURT

La Ministre de la Recherche, des Technologies nouvelles et des Relations extérieures,
Mme M.-D. SIMONET

Le Ministre de la Formation,
M. TARABELLA

Le Ministre de la Santé, de l’Action sociale et de l’Egalité des Chances,
D. DONFUT

Le Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme,
B. LUTGEN

Note

(1) Session 2007-2008.
Documents du Parlement wallon, 764 (2007-2008). Nos 1 à 3.
Compte rendu intégral, séance publique du 14 mai 2008.
Discussion - Votes.

ÜBERSETZUNG

MINISTERIUM DER WALLONISCHEN REGION

[2008/201984]D. 2008 — 1797
22. MAI 2008 — Dekret zur Abänderung der Artikel 35 und 111 des Wallonischen Gesetzbuches

über die Raumordnung, den Städtebau, das Erbe und die Energie (CWATUPE) (1)

Das Wallonische Parlament hat Folgendes angenommen und wir, Regierung, sanktionieren es:

Artikel 1 - In Artikel 35 des Wallonischen Gesetzbuches über die Raumordnung, den Städtebau, das Erbe und die
Energie wird zwischen die Absätze 2 und 3 ein neuer Absatz mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″Die Module zur Erzeugung von Strom oder Hitze, deren ausschließlichen Energiequelle die Sonne ist, und die
einen Bau, eine Anlage oder ein Gebäude, der/die/das sich auf demselben Immobiliengut befindet, direkt versorgen,
werden ausnahmsweise zugelassen, insofern sie die Zweckbestimmung des Gebiets nicht auf unumkehrbare Weise
gefährden.″

Im letzten Absatz desselben Artikels wird der Wortlaut ″Anglerunterkünfte und Freizeitaktivitäten im Freien,
sowie für alle damit im Zusammenhang stehenden Handlungen und Arbeiten″ durch ″Anglerunterkünfte,
Freizeitaktivitäten im Freien und Module zur Erzeugung von Strom oder Hitze, sowie für alle damit im
Zusammenhang stehenden Handlungen und Arbeiten″ ersetzt.

Art. 2 - In Artikel 111 des Gesetzbuches wird der 1. Absatz wie folgt ergänzt:
″Die Module zur Erzeugung von Strom oder Hitze, deren ausschließlichen Energiequelle die Sonne ist, und die

diese Bauten, Anlagen oder Gebäude, die sich auf demselben Immobiliengut befinden, direkt versorgen, können
zugelassen werden, einschließlich wenn sie getrennt angebracht sind.″

Zwischen den 2. und 3. Absatz desselben Artikels wird ein neuer Absatz mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″Zwecks der Erzeugung von Strom oder Hitze können in einem angrenzenden Gebiet die Module zugelassen

werden, deren ausschließlichen Energiequelle die Sonne ist, die einen Bau, eine Anlage oder ein Gebäude, der/die/das
sich auf demselben Immobiliengut befindet, direkt versorgen und dem Sektorenplan genügen.″
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Im letzten Absatz desselben Artikels wird der Wortlaut ″muss sich in den bebauten oder unbebauten Standort
einfügen können″ durch folgenden Wortlaut ersetzt: ″sowie das Modul zur Erzeugung von Strom oder Hitze müssen
das prägende Landschaftsbild entweder beachten, oder strukturieren, oder aber neugestalten″.

Art. 3 - Aufhebungsbestimmungen:
Die Vorschriften einer regionalen Städtebauordnung, eines kommunalen Raumordnungsplans, einer kommunalen

Städtebauordnung oder des Plans und der Vorschriften im Sinne von Artikel 92, die eine Abweichung nach sich ziehen
oder das Anbringen von Modulen zur Erzeugung von Strom oder Hitze, deren ausschließlichen Energiequelle die
Sonne ist, auf den Gebäuden oder in den Höfen und Gärten untersagen, werden aufgehoben.

Diese Bestimmung ist jedoch nicht anwendbar auf die Gebäude, die im Verzeichnis der wallonischen Erbgüter
nach Artikel 192 angeführt sind, sowie auf die in Artikel 185, Absatz 2, a. und b. erwähnten Gebäude, die unter
Denkmalschutz gestellt oder in der Schutzliste eintragen sind.

Wir verkünden das vorliegende Dekret und ordnen an, dass es im Belgischen Staatsblatt veröffentlicht wird.

Namur, den 22. Mai 2008
Der Minister-Präsident,

R. DEMOTTE

Der Minister des Wohnungswesens, des Transportwesens und der räumlichen Entwicklung,
A. ANTOINE

Der Minister des Haushalts, der Finanzen und der Ausrüstung,
M. DAERDEN

Der Minister der inneren Angelegenheiten und des öffentlichen Dienstes,
Ph. COURARD

Der Minister der Wirtschaft, der Beschäftigung, des Außenhandels und des Erbes,
J.-C. MARCOURT

Die Ministerin der Forschung, der neuen Technologien und der auswärtigen Beziehungen,
Frau M.-D. SIMONET

Der Minister der Ausbildung,
M. TARABELLA

Der Minister der Gesundheit, der sozialen Maßnahmen und der Chancengleichheit,
D. DONFUT

Der Minister der Landwirtschaft, der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des Tourismus,
B. LUTGEN

Note

(1) Sitzung 2007-2008.
Dokumente des Wallonischen Parlaments 764 (2007-2008). Nrn. 1 bis 3.
Ausführliches Sitzungsprotokoll, öffentliche Sitzung vom 14. Mai 2008.
Diskussion - Abstimmung.

VERTALING

MINISTERIE VAN HET WAALSE GEWEST

[2008/201984]N. 2008 — 1797
22 MEI 2008. — Decreet houdende wijziging van de artikelen 35 en 111

van het Waals Wetboek van Ruimtelijke Ordening, Stedenbouw, Patrimonium en Energie (1)

Het Waals Parlement heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. In artikel 35 van het Waals Wetboek van Ruimtelijke Ordening, Stedenbouw, Patrimonium en Energie
wordt een nieuw lid ingevoegd tussen lid 2 en lid 3, luidend als volgt :

″De modules voor elektriciteit- of warmteproductie die elk bouwwerk, installatie of gebouw gelegen op hetzelfde
onroerend goed rechtstreeks bevoorraden en waarvan de energiebron uitsluitend solair is, worden uitzonderlijk
toegelaten voor zover ze de bestemming van het gebied onherroepelijk niet aan de kaak stellen.″

In het laatste lid van hetzelfde artikel worden de woorden ″recreatieve activiteiten in de open lucht″ tussen de
woorden ″vissershutten″ en ″alsmede voor de handelingen en werken die daaraan verbonden zijn″ vervangen door de
woorden ″recreatieve activiteiten in de open lucht en de modules voor elektriciteit- en warmteproductie″.

Art. 2. Artikel 111, eerste lid, van hetzelfde Wetboek wordt aangevuld als volgt :
″De modules voor elektriciteit- of warmteproductie die deze bouwwerken, installaties of gebouwen gelegen op

hetzelfde onroerend goed rechtstreeks bevoorraden en waarvan het energiebron uitsluitend solair is, mogen toegelaten
worden zelfs als ze los van het goed gebouwd zijn.″

In hetzelfde artikel wordt tussen het tweede en het derde lid een nieuw lid ingevoegd, luidend als volgt :
″Met het oog op elektriciteit- of warmteproductie mogen de modules die elk bouwwerk, installatie of gebouw

gelegen op hetzelfde onroerend goed rechtstreeks bevoorraden, die met het plan van aanleg overeenstemmen en
waarvan de energiebron uitsluitend solair is, toegelaten worden in een aangrenzend gebied.″

Het laatste lid van hetzelfde artikel wordt vervangen als volgt : ″Het bouwwerk, de installatie of het gebouw zoals
het is verbouwd, vergroot of heropgebouwd, alsmede de module voor elektriciteit- of warmteproductie moeten de
krachtlijnen van het landschap ofwel naleven, ofwel structureren ofwel herstellen.″
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Art. 3. Opheffingsbepalingen
Opgeheven worden, de voorschriften van een gewestelijk stedenbouwkundig reglement, van een gemeentelijk

plan van aanleg, van een gemeentelijk stedenbouwkundig reglement of van het plan en de voorschriften bedoeld in
artikel 92 die een afwijking impliceren en die de aanleg op de gebouwen of in de voor- en achtertuinen, van modules
voor elektriciteit- of warmteproductie waarvan de energiebron uitsluitend solair is, verbieden.

Deze bepaling is evenwel niet van toepassing op de gebouwen opgenomen in de inventaris van het patrimonium
bedoeld in artikel 192, alsook op de gebouwen bedoeld in artikel 185, tweede lid, a. en b., die worden beschermd of
ingeschreven op de bewaarlijst.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Namen, 22 mei 2008.
De Minister-President,

R. DEMOTTE

De Minister van Huisvesting, Vervoer en Ruimtelijke Ontwikkeling,
A. ANTOINE

De Minister van Begroting, Financiën en Uitrusting,
M. DAERDEN

De Minister van Binnenlandse Aangelegenheden en Ambtenarenzaken,
Ph. COURARD

De Minister van Economie, Tewerkstelling, Buitenlandse Handel en Patrimonium,
J.-C. MARCOURT

De Minister van Onderzoek, Nieuwe Technologieën en Buitenlandse Betrekkingen,
Mevr. M.-D. SIMONET

De Minister van Vorming,
M. TARABELLA

De Minister van Gezondheid, Sociale Actie en Gelijke Kansen,
D. DONFUT

De Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme,
B. LUTGEN

Nota

(1) Zitting 2007-2008.
Stukken van het Waals Parlement 764 (2007-2008). Nrs. 1 tot 3.
Volledig verslag, openbare vergadering van 14 mei 2008.
Bespreking - Stemmingen.

*
MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2008/201983]F. 2008 — 1798
15 MAI 2008. — Arrêté du Gouvernement wallon remplaçant le chapitre Ierter et modifiant le chapitre Ierquater

du titre Ier du livre IV du Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme et du Patrimoine

Le Gouvernement wallon,

Vu le Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme et du Patrimoine, notamment les articles 7, § 8,
12 et 255/1 à 256/3;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 8 novembre 2007;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 14 novembre 2007;
Vu l’avis de la Commission régionale de l’Aménagement du Territoire, donné le 20 décembre 2007;
Vu l’avis du Conseil supérieur des Villes, Communes et Provinces de la Région wallonne, donné le

12 décembre 2007;
Vu l’avis du Conseil d’Etat, donné le 3 mars 2008;
Sur la proposition du Ministre du Logement, des Transports et du Développement territorial,

Arrête :
Article 1er. Le chapitre Ierter du titre Ier du livre IV du Code wallon de l’Aménagement du Territoire,

de l’Urbanisme et du Patrimoine est remplacé comme suit :

″CHAPITRE Ierter. — De l’octroi de subventions aux communes pour le fonctionnement de la commission communale,
pour l’élaboration ou la révision totale d’un schéma de structure communal, d’un règlement communal ou d’un
plan communal d’aménagement et pour l’élaboration d’un rapport des incidences environnementales relatif à un
projet de plan communal d’aménagement

Section Ire. — De l’octroi d’une subvention
pour le fonctionnement de la commission consultative communale d’aménagement du territoire et de mobilité

Art. 255/1. Bénéficie d’une subvention annuelle, la commune dont la commission communale justifie, au cours de
l’année précédant celle de la demande de subvention, de l’exercice régulier de ses compétences et du nombre minimum
de réunions annuelles visé à l’article 7.

Le montant de la subvention annuelle s’élève à :
1o 5.000 euros pour la commission communale composée, outre le président, de douze membres;
2o 6.000 euros pour la commission communale composée, outre le président, de seize membres.

28564 BELGISCH STAATSBLAD — 05.06.2008 — MONITEUR BELGE


